
Когда Бартон увидел, что Цинь Гэ не был застрелен, Бартон, естественно, не подумал, что это
потому, что Цинь Гэ избежал пули.

Вместо этого он подсознательно подумал, что промахнулся, и выстрелил снова.

Бах-бах-бах ~~!

Раздалось несколько выстрелов, но Цинь Гэ, который уже был готов к этому, не желал
принимать никаких мер.

Выстрелы раздались, как у гепарда, и он быстро спрятался на толстом корабельном шесте,
сделав вдогонку выстрел.

Пули могут пробить только корабельный шест из орудийных оружий.

Цинь Гэ не пострадал.

Когда стрельба прекратилась, он вышел из

- за корабля с холодными глазами.

Бартон отбросил в сторону пистолет и в то же время поднял свой вертолет, который был почти
в двух метрах, полный гнева.

-Большой Пират?!

Это имя такое дешевое, это всего лишь пятимиллионная награда.

Цинь Гэ холодно улыбнулся, не глядя на его лицо.

- Ты ищешь смерти!

- внезапно разъярился Бартон, явно разгневанный словами Цинь Гэ, и бросился вперед с
огромным рубящим мечом, как бешеный разъяренный медведь.

Динь ~!

О ~!



Увидев другого человека, который был зол на самого себя, первоначальное презрение Цинь Гэ
мгновенно исчезли.

Это была всего лишь стратегия, направленная на то, чтобы заставить противника потерять
рассудок.

Он рубанул мечом, чтобы блокировать удар, и рубящий нож тут же яростно столкнулся с
длинным мечом.

Он не только сверкал ослепительными искрами, но и палуба под ногами Цинь Гэ сильно
потрескалась, и острый деревянный шип отскочил.

Цинь Гэ сразу же почувствовал силу Бартона, и его колени были слегка согнуты, чтобы
компенсировать приложенную силу.

Нет никаких сомнений в том, что даже если бы это был всего лишь пират с наградой в 5
миллионов бейли, Бартон все равно имеет власть над обычными пиратами.

Способности владеть таким огромным слэшером достаточно, чтобы доказать, что сила его руки
превосходит обычную.

Цинь Гэ сразу же отреагировал на разницу в силе противника, когда почувствовал давление
меча.

Он был настолько силен, что только что получил награду в пять миллионов бейлей, что,
естественно, удивило Цинь Гэ, а также он глубоко понимал, насколько ужасен уровень силы в
мире One Piece.

Однако, удивленный Цинь Гэ спокойно ответил:

Когда он поднял нож и повернул его, он наклонил длинный нож в сторону, так что
столкнувшийся режущий нож немедленно упал вдоль лезвия на палубу рядом с ним.

Огромный клинок был почти инкрустирован, как и большая его часть, оставляя глубокие
трещины.

Однако именно из-за этого удар Бартона был пропущен, и в то же время режущий нож тоже
застрял в трещине палубы, и вытащить его сразу было невозможно.

Цинь Гэ моргнул и, не колеблясь, взлетел, ударил ногой и метнулся к икре другого, как
гильотина.



Бартон больше двух метров ростом, совсем как маленький великан, а Цинь Гэ, которому всего
восемь лет, когда он полностью прыгает, достигает метра четырех.

Эти двое совершенно не похожи ни на взрослых, ни на детей.

О ~!

Удар Цинь Гэ с размаху обрушился на икру Бартона.

Хотя его нога выглядит стройной, она сильно отличается от похожей на ногу Бартона
мускулистой икры, но короткая и худая также обладает большой силой.

Бартон закричал, Цинь Гэ внезапно оторвался от земли, отчего Бартон упал на землю, как
будто споткнулся, и также видно, что икра Бартона раздулась со скоростью, видимой
невооруженным глазом.

Наблюдая, как Бартон упал на землю, Цинь Гэ, естественно, не упустил такой возможности, в
его глазах появился холод, и он, не колеблясь, взял нож обеими руками и полоснул по шее
противника, которая постоянно находилась близко к земле.

Бартон тоже почувствовал смертельную опасность.

Когда он увидел атакующий меч, он тоже разозлился, и его глаза были кроваво-красными.

Раздался оглушительный рев, но когда Бартон упал на землю, он попытался поднять руку, и
его огромный кулак яростно ударил Цинь Гэ по голове.

Немедленная контратака Бартона перед лицом смертельной угрозы также заключается в
отступлении Цинь Гэ в обмен на шанс выжить.

Однако все обстоит совсем не так, как ожидал Бартон.

Перед лицом сильного удара Цинь Гэ просто безразлично скрестил голову на груди.

Однако, несмотря на мощный бокс плечами, длинный нож в его руке нисколько не дрогнул и
все равно молнией вонзился в шею Бартона.

О ~!

Со звуком раздираемых костей тут же хлынула горячая кровь, и глаза Бартона расширились,
мертвая голова покатилась по его плечам, оставляя кровавый след, как мяч, катящийся в



нескольких метрах от него.

В то же время Цинь Гэ, получивший смертельный удар от плеч Бартона, тоже внезапно
затонул, и палуба под его ногами тоже с трудом выдержала сильное давление и треснула,
образовав дыру.

Но, не дожидаясь, пока его фигура упадет в яму, Цинь Гэ ударил правой рукой с длинным
ножом по колодезной колоде, и его фигура быстро поднялась и упала в сторону.

Увидев эту сцену, оставшиеся на палубе пираты пришли в ужас, они были потрясены смертью
капитана Бартона, а также яростью Цинь Гэ.

Пассажиры и матросы торгового судна тоже были потрясены, глядя на поле сражения.

Молодой человек понятия не имел, что такого страшного пирата только что победил этот
мальчик.

- Хорошая возможность, вы готовы взять в руки оружие, чтобы уничтожить пиратов?!

Сесил тоже был потрясен, но отреагировал он так, словно проснулся, с удивлением на лице и
поспешил навстречу выдохнувшим матросам на лодке.

Хотя он и не ожидал, что на борту все еще есть такие сильные молодые люди, это, несомненно,
была прекрасная возможность пережить кризис.

Как капитан пиратов Бартон умер. До этого времени Цинь Гэ убил более двадцати пиратов.

Не считая оставшихся на пиратском корабле людей, на торговом судне осталась только треть
пиратов.
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